
Verpleegkunde 24 Schulung und neue Verfahren 
Training en nieuwe procedures
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Die Mobilitätsgurt
(De mobiliteitsband) Die

Thromboseprophylaxe
(De tromboseprofylaxe)

Der Anti-Rutsch-Belag
(De antisliplaag) Die Prophylaxeanweisung

befolgen
(De profylaxinstructie
opvolgen)

Der
Sturzpräventionsplan

(Het valpreventieplan) Der Blutgerinnungswert
kontrollieren

(De bloedstollingswaarde
controleren)

Das Rutschhemmende
Material einsetzen

(Antislipmateriaal
gebruiken) Die Hautpflegecreme

(De
huidverzorgingscrème)

Das Schutzvisier
(Het beschermvisier) Die

Inkontinenzversorgung
(De incontinentiezorg)

Die Schutzkleidung
wechseln

(De beschermende kleding
verwisselen)

Die Atemtherapie
durchführen

(De ademtherapie
uitvoeren)

Die Einmalhandschuhe
(De
wegwerphandschoenen)

Die Schmerzskala nutzen
(De pijnschaal gebruiken)

Die Desinfektionslösung
(De desinfectieoplossing) Das Pflegeprotokoll

führen
(Het zorgprotocol
bijhouden)

Das
Hygienemanagement

(Het hygiënebeheer) Die Arbeitsunterweisung
geben

(De werkinstructie geven)

Die Lagerungstechnik
(De positioneringstechniek)Die ergonomische

Sitzhaltung
(De ergonomische
zithouding)

Die Hebetechnik
anwenden

(Tiltechniek toepassen) Das Sturzrisiko
einschätzen

(Het valrisico inschatten)

Der Transferlift (De transferlift) Der Anti-Rutsch-Belag (De antisliplaag)

Die Mobilisation fördern
(De mobilisatie
bevorderen)
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1.Oefeningen

1. E-Mail 
Je krijgt een e-mail van je afdelingsleiding over nieuwe hulpmiddelen en hygiëneregels en
moet kort schriftelijk reageren of alles duidelijk is en wat je nog nodig hebt.

Betreff: Neue Hilfsmittel und Schulung zur Mobilisation

Liebe Kolleginnen und Kollegen,

ab nächster Woche haben wir auf der Station neue Mobilitätsgurte, Anti-Rutsch-Matten und
ein zusätzliches Pflegebett mit elektrischer Höhenverstellung. Bitte nutzt diese Hilfsmittel
konsequent, um Sturzprophylaxe und eure eigene Ergonomie zu verbessern.

Am Donnerstag, 15:00–16:00 Uhr, findet dazu eine kurze Schulung statt (Thema: sich und
Patienten richtig positionieren und umlagern, richtige Hebe-Technik, Händedesinfektion vor
und nach der Körperpflege).

Bitte schreiben Sie mir kurz, ob Sie an dem Termin teilnehmen können und ob Sie bestimmte
Fragen oder Wünsche zur Schulung haben.

Viele Grüße
Julia Kramer
Stationsleitung

Schrijf een passende reactie:  vielen Dank für Ihre E-Mail. Ich kann am Donnerstag … / besonders wichtig
wäre für mich eine Erklärung zu … / leider kann ich an dem Termin nicht teilnehmen, weil … 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Voltooi de dialogen 

a. Einführung neuer Transfergurt auf Station 

Stationsleitung Frau König: Herr Weber, ab heute nutzen wir auf
der Station den neuen Transfergurt
für alle Transfers aus dem Rollstuhl. 

(Meneer Weber, vanaf vandaag gebruiken
we op de afdeling de nieuwe transferband
voor alle transfers vanuit de rolstoel.)

Pflegekraft Herr Weber: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Oké, en hoe gebruiken we de band precies
zodat we ergonomisch werken en de rug
niet overbelasten?)

Stationsleitung Frau König: Wichtig ist, dass Sie zuerst die Anti-
Rutsch-Matte unterlegen, dann den
Transfergurt anlegen und den
Patientenlifter nur einsetzen, wenn
die eigene Kraft und die
Mobilitätshilfe nicht ausreichen. 

(Belangrijk is dat u eerst de antislipmat
onderlegt, daarna de transferband aanlegt
en de tillift pas gebruikt als eigen kracht en
de mobiliteitshulp niet toereikend zijn.)
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1. Okay, und wie genau setzen wir den Gurt ein, damit wir ergonomisch arbeiten und den Rücken nicht überlasten? 2.
Verstehe, so können wir die Mobilität fördern und gleichzeitig auf unsere Arbeitshaltung achten. 3. Alles klar, ich probiere
das gleich nachher bei Herrn Schneider aus und achte dabei besonders auf rückenfreundliches Heben.

Pflegekraft Herr Weber: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Begrijpelijk. Zo kunnen we de mobiliteit
bevorderen en tegelijk op onze
werkhouding letten.)

Stationsleitung Frau König: Genau, und dokumentieren Sie den
Transfer bitte im Pflegeprotokoll, vor
allem wenn es Hinweise auf
Sturzprävention oder ein erhöhtes
Risiko gibt. 

(Precies. En documenteer de transfer
alstublieft in het zorgprotocol, zeker
wanneer er aanwijzingen zijn voor
valpreventie of een verhoogd risico.)

Pflegekraft Herr Weber: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Alles duidelijk. Ik probeer het straks bij
meneer Schneider en let daarbij extra op
rugvriendelijk tillen.)

3. Schrijf 8–10 zinnen over hoe in uw huidige of vorige instelling hygiëne- en
veiligheidsmaatregelen bij de zorg worden uitgevoerd en welke ervaringen u daarmee
heeft gehad. 

In meiner Einrichtung ist es üblich, dass … / Besonders wichtig finde ich, dass … / Ein Problem in der Praxis
ist manchmal, dass … / Meiner Meinung nach verbessern diese Maßnahmen die Sicherheit, weil …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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